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 ۀرابرد مهافت ءوس دنچ عفر

یروباشین یفیس

رن دنچ کتهاچ ۀرابرد پ عکس ی
ّ
وت ذک

اق و واسئل المشتاق
ّ
اسرئل العش

سد تونیس  نسخه‌برگردان المشتاق.  وسائل  و  اق 
ّ
العش رسائل 

685ق.  کتبات  ترکیه  لمال ی
َ
ا کتباخناۀ   رد  3005 شم ۀرا

]مسعدو[ب ن احمیروباشین یفیس د.ب ه‌کوشش جوا دبشری. 

تهران:ب نی داموقافوتد کتر محم دواراشف-س خن، 1399.

1. آینۀ عشق‌ورزی

اق و وسائل المشتاق 
ّ
چاپ نسخۀ عکسی کتاب رسائل العش

مغول  از حملۀ  پیش  در حوزۀ شعر خراسنا  مهمّی  فاق 
ّ
ات

است. موضوع این کتاب نامه‌نگاری عشاقانه است. در این 

کتاب صد نومنه نامۀ عشاقانۀ منثور ترتیب داده شده‌است تا 

نامه‌نگاری  معشوق خود  با  نومنهاه‌  این  براساس  عشاقنا 

ف کتاب، در لابه‌لای متن منثور این کتاب 
ّ
کنند. سیفی، مؤل

چهارم،  سدهیاه‌  اشعران  شعر  از  ارزمشند  مجومعه‌ای 

پنجم و ششم گنجانده‌است که بسیاری از آاه‌ن تا کننو در 

هیچ جیای چاپ نشده و اهل ادب از آاه‌ن محروم بوده‌اند. 

نویسنده در ضرورت نشوتن کتاب می‌گیود:

اگرچه بیشتر از مردمنا را بدین حاجتست تا این غیات 

هیچ کس درین معنی تصنیفی نرکده‌ است و ره کسی به 

وقت حاجت چیزی نبشته‌اند، بعضی بهتر و بعضی فروتر، 

بر حسب قوّت و وسع طاقت و شناخت خاطر خویش. 

تا  کردم  اجتهاد  بسیار  عزم مصمّم گشت،  این  پس چنو 

اغلب وقیاع در ضبط و قبض آوردم و مواقع به عدد صد 

برآمد. در ره واقعه‌ای نامه‌ای انشا کردم؛ نظم و نثر در هم 

آمیخته تا ره که را واقعه‌ای پیش آید، آن نامه که در آن واقعه 

یر وافر مقصود بنویسد، 
ّ
بشاد طلب کند و بی تأمّلی و تفک

که ره چه مکمن بود در آن معنی بجیا توان آورد بجیا 

آورده بشاد. )سیفی، 1399: 6( 

بنابراین امّهیتّ این کتاب، بیش از ره چیزی، در این است 

که حیاکت‌گر اصیل رویداداه و حالتیاه‌ جاری در مینا 

اق را بیاد آینه‌ای دانست 
ّ
اق آن عصر است. رسائل العش

ّ
عش

که ما را از حالات و مقامات پرترکار عشق انسانی در عصر 

ف آگاه می‌کند. اگر تنها به عنوان نامهاه‌ اقتصار کنیم و 
ّ
مؤل

در متن نامهاه‌ جست‌وجو نکنیم، صد حالت جاری در مینا 

عشاق و معشوق در این کتاب برمشرده شده‌است. با نگهای 

به عنوان نامهاه‌ امّهیتّ این کتاب در نظر خوانندۀ ادب آشنا 

آاکشر میوش‌د، زیرا برخی از این حالات در متنو عشاقانۀ 

ادب فارسی بازتابی بسیار اندک داشته‌است. می‌دانیم که در 

و  مینا عشاق  در  فارسی، کنشیاه‌ جاری  ادب عشاقانۀ 

معشوق موضوع بحث نیست و حالاتی مهچنو »تهدید و 

بودن  »رهجیای  از  صحبت  معشوق«،  به  عشاق  طعنۀ 

معشوق« ای »عذر قبول ناکردن عشاق«، »در پشیامنی از آزار 

نومدن معشوق« و... حالاتی هستند که در ادب عشاقانۀ 

فارسی کمتر از آن سخن رفته‌است. بنابراین این کتاب در 

سیر تحوّل ادب عشاقانۀ فارسی جیاگهای بسیار ویژه دارد. 

ری
َ
سهمایون شِک

دانش‌آموختۀ دکتیر زبنا و ادبیاّت فارسی دانشگاه رازی
homaion83@gmail.com
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بهار - تابستان 13۹9 
]انتشار: بهار 1401[

بسیار  بحثی  کتاب،  این  در  عشق‌ورزی  کیفیتّ  بررسی 

مفصّل است که در مجال این ایدداشت نیست؛ بنابراین به 

مهین مقدار اکتفا می‌کنم و به چند مورد دیگر که هدف این 

ایدداشت است می‌پردازم. 

2.ان مون یسنده عل یاست ی امسعدو؟

به خود  از مطالعۀ کتاب نظر مرا  نخستین چیزی که پس 

شناسنامۀ  در  بود.  ف 
ّ
مؤل نام  ضبط  دوگانگی  کرد  جلب 

کتاب، »علی« نشوته شده و در متن »مسعود«. سرچشمۀ 

اختلاف در ضبط نام سیفی به تذکرهیاه‌ فارسی برمی‌گردد. 

را  سیفی  نسب  و  نام  الألباب  لباب  در  )قنر ‍6ق(  عوفی 

السّیفی  احمد  بن  علی  »حکیم  نشوته‌است:  این‌گونه 

نیشابوری« )عوفی، 1390: 359(. هدایت در مجمع الفصحا 

نشوته  احمد«   بن  علی  »حکیم  نیشابوری،  سیفی  ذیل 

ین 
ّ
الد

ّ
است )هدایت، 1382: 931( و در مدارج‌البلاغه، »عز

ص به سیفی« )ومه، 1383: 
ّ
علی بن احمد نیشابوری متخل

مانندِ  معاصران  برخی  قلم  به  اشتباه  مهین   
ً
ظرهاا  .)14

 ،)75/4  :1396( ربیعی    ،)626/2  :1388( صفا  ه 
ّٰ
ذبیح‌الل

دیگر  ایفته‌است.  راه  نیز  و...   )253  :1399( جهانبخش 

تذکرهاه‌ نیز در رشح حال او تنها به ذکر »سیفی نیشابوری« 

آذر،  85؛   :1366 دولتشاه،  )نک.  کرده‌اند  اکتفا  »سیفی«  ای 

1337: 141؛ رازی، 1376: 791(. 

رسائل  نویسندۀ  آمده،  کتاب  ابتدای  در  که  آ‌نچننا  امّا 

اق »ابوالمعالی مسعود بن احمد السّیفی« است )سیفی، 
ّ
‌العش

ف است، در 
ّ
1399: 2–3(. با این‌که متن کتاب گیایو نام مؤل

ف را »علی« ذکر کرده‌اند. 
ّ
پیشانی و شناسنامۀ کتاب نام مؤل

این در حالی است که معرّف این نسخه، احمد آتش، سالاه‌ 

غلط  را  عوفی  گفتۀ  و  کرده  بررسی  را  موضوع  این  پیش 

دانسته‌است )نک. خیام‌پور، 1329: 168(.1 بشیر، که کتاب 

به‌کشوش او چاپ شده‌است، دربارۀ برگزیدن نامی خلاف 

آ‌نچه در کتاب آمده توضیحی ارائه نرکده‌است. با این حال 

ه 
ّ
ف به مانند متن ضبط شده‌است. البت

ّ
در نیامۀ کتاب نام مؤل

گایو  نشده‌است.  استخراج  بشیر  توسّط  کتاب  نیامهیاه‌ 

استخراج فهرست اعلام متن به »عزیزانی در مجومعۀ "بنیاد 

)بشیر،  شده‌است2  سپرده  افشار"«  محومد  دکتر  موقوفات 

1399: بیست‌ویک(. این بدان معنی است که نرشا در جنایر 

انتشار کتاب ایر‌یرسنا بشیر بوده‌است و با وجود این‌که 

هیچ  بی  داشته‌است،  سروکار  ف 
ّ
مؤل مختلف  نام  دو  با 

توضیحی، کیی را به دیگیر ترجیح داده‌است. 

ضبط  بر  آمده  کتاب  متن  در  که  نامی  حال،  ره  به 

رسائل  کتاب  نویسندۀ  نام  و  دارد  رجحنا  تذکره‌نویسنا 

سیفی  احمد  بن  »مسعود  المشتاق  وسائل  و  اق 
ّ
العش

پذیرفتنی  توضیحی  اگر  ترتیب،  بدین  است.  نیشابوری« 

نویسنده  نام  کتاب،  بعدی  چاپیاه‌  در  بیاد  نشود،  ارائه 

قنا در پژوهشیاه‌ خود از به کار بردن 
ّ
اصلاح وشد و محق

نام نویسنده به‌صورت نادرست پهریز کنند.

3. وابستگیفیس یرابرد ی

اندک است. دربارۀ  نویسندۀ کتاب بسیار  از  ما  لاعات 
ّ
اط

این‌که او در چه زمانی می‌زیسته‌است مینا تذکره‌نویسنا و 

فاق نظر وجود دارد. مهۀ 
ّ
 ادبیاّتِ فارسی ات

ِ
مورّخینِ تاریخ

آننا معتقدند که سیفی در نیمۀ دوم قنر ششم می‌زیسته‌است، 

فق 
ّ
اما دربارۀ وابستگی درباری سیفی مهگنا بر یک نظر مت

اح سلطنا تکش 
ّ
نیستند. دولتشاه، هدایت، و آذر او را مد

85؛   :1366 )دولتشاه،  می‌کنند  معرّفی  )‍598ق(  خوارزمشاه 

هدایت، 1382: 931؛ آذر، 1337: 141(. احمد آتش، این اظهار 

نظر را نمی‌پذیرد و به عوفی، که سیفی را از اشعران عهد 

سلاجقۀ خراسنا دانسته، اعتامد می‌کند و او را از اشعران 

صفا   .)167  :1329 خیاّم‌پور،  )نک.  می‌داند  سلاجقه  عهد 

اح کیی از امرای 
ّ
)1388: 626/2( نظیر دیگر دارد و او را مد

آل افراسیاب می‌داند.

برای روشن شدن وابستگی درباری سیفی دو قیرنۀ مهم 

وجود دارد. کیی تقدمییۀّ کتاب است. این کتاب به »امیر 

وله، 
ّ
جامل‌الد المسلمین،  و  بهاءالاسلام  ین، 

ّ
ضیاءالد عمید 

بن  محمّد  فخرالمعالی،  خراسنا،  اصیل  مشس‌الملک، 

محومد بن زکایر« )سیفی، 1399: 14( تقدیم شده‌است. از 

د و با 
ّ
متأسّفانه فهرست اعلام دچار نقصیاه‌نا فراوان است و لازم است مجد 	.2

ت تهیهّ وشد.
ّ
دق

با این حال مترجم مقاله، عبدالرسول خیاّم‌پور، سالاه‌ پس از ترجمۀ مقالۀ احمد  	.1
آتش، در فرهنگ سخنوران »علی« آورده‌است )نک. خیاّم‌پور، 1368: 483(.
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ص 
ّ
ف برای این شخص برمشرده‌است مشخ

ّ
صفاتی که مؤل

میوش‌د که او در زمنا تقدیم کتاب به شغل وزارت مشغول 

از  ی 
ّ
رد پیدا کردن  برای  نگارنده  بوده‌است. جست‌وجیو 

این شخص بی‌نتیجه ماند. 

و  المعجم  در  که  مصنوع  است  قصیده‌ای  دوم  قیرنۀ 

دیگر متنو بلاغی، ذیل اعنات، بیتیاه‌ی از آن نقل شده‌است 

)رازی، 1360: 384(. این قصیده در تذکرهاه‌ نیز منقول است، 

لاعات خوبی 
ّ
گاه به‌تاممی و گاه به‌اختصار. این قصیده اط

دربارۀ وابستگی درباری سیفی در اختیار می‌گذارد. لازم 

است گفتهوش‌د که قصیده در تذکرهاه‌ و کتابیاه‌ بلاغی، 

ابیات  هدایت  مینا  این  در  نیامده‌است.  کامل  به‌طور 

مجمع  بیش‌تیر از آن را نقل کرده، اما باز این قصیده در 

الفصحا نیز به‌طور کامل نقل نشده و گذشته از اختلافاه‌، 

وح راهگشا است، در  یک بیت از آن که در شناسیای ممد

مونس  در  قصیده  این  کامل‌تر  نسخۀ  نیست.  موجود  متن 

الأحرار فی دقایق الأشعار محمّد بن بدر جاجرمی )قنر7ق( 

به ایدگار مانده‌است.3 برای پهریز از اطالۀ کلام، تنها به ذکر 

 نظر خود، به نامه کشلی که در مونس الأحرار 
ّ
دو بیت مد

آن  به  را  علاقه‌مند  خوانندگنا  و  می‌کنم  اکتفا  آمده‌است، 

کتاب ارجاع می‌دهم:

سیم و  سنگ  که  در  که  ین 
ّ
جلال‌الد عادل  خسرو 

گشته‌اند از4 سیم جود و سنگ حلمش رشمسار...

سنگ به  ناپخته  سیم  بخشد  آنکه  محومد  اشه 

خوار سیم  جــودش  پیش  سنگست  چنو  زآنکه 

)جاجرمی، 1337: 144/س( 

صفا، با ااشره به ذکر نام »محومد« در این قصیده، می‌نویسد:

پادناهاش  از  محمّد  ارسلا‌نخنا  بن  محومد  یاشد 

خراسنا  در  سنجر  جانشین  و  خوارهزاده  آل‌افراسیاب، 

صاحب  آ‌یابه،  مؤید  دست  به   566 سال  به  که  بشاد، 

ربیعی،  نک.  نیز  626/2؛   :1388 )صفا،  شد.  کور  نیشابور، 

 )76 :1396

تردید صفا به‌جاست، زیرا قصیدۀ مذکور به مدح محومد 

بن ارسلا‌نخنا اختصاص ندارد. در کیی از بیتاه‌ لقب 

نظر  در  با  شده‌است.  ذکر  محومد  برای  ین« 
ّ
»جلال‌الد

او  لقب  که  بود  محومدنامی  پی  در  بیاد  لقب  این  گرفتن 

ین محومد سلطاش‌ناه بن ایل 
ّ
ین بشاد. »جلال‌الد

ّ
جلال‌الد

ارسلان« )596ق( تنها فردی است که با این مختصّات در 

کوچک‌تر  برادر  او  میش‌ناسیم.  عصر  آن  سلاطین  مینا 

ین تکش است که از هنگام مرگ ایل‌ارسالان در 
ّ
علاءالد

568ق تا زمنا مرگ با برادر خود در منازعه بود )نک. جیونی، 

1386: 2/ 385– 394؛ مستوفی، 1387: 486(. بنابراین می‌توان 

ین 
ّ
جلال‌الد دربار  به  وابسته  اشعران  از  سیفی  که  گفت 

محومد بوده‌است نه سلطنا تکش. در حال حاضر، پیش از 

ی 
ّ
لاعات تازه، هیچ قیرنۀ تاریخی و مستدل

ّ
ایفته شدن اط

وابستگی سیفی را به دربار تکش تأیید نمی‌کند.

4. تریتبان مهاه‌

از  فهرستی  کتاب،  ابتدای  در  اق 
ّ
العش رسائل  نویسندۀ 

ترتیب  اشمل  فهرست  این  داده‌است.  ترتیب  آن  مطالب 

نامهاه‌ و موضوع نامهاه‌ست: »نامۀ اوّل، در عشاق شدن به 

. مینا  آمدن« و...  اخبار و اوصاف«، »نامۀ دوم، در نظر 

موضوع نامهاه‌، آ‌نچننا که در فهرست گفته شده، و آ‌نچه 

در متن نامهاه‌ آمده‌است تفاوتی وجود ندارد؛ اما گاه عنوان 

عنوان  گفت  می‌توان  که  به‌طوری  است،  متفاوت  نامهاه‌ 

نامهاه‌ در فهرست خلاصه‌تر از عنوان نامهاه‌ در متن است. 

می‌دانیم که این فهرست از خود سیفی است.5 با این حال 

خود  به  نامهاه‌  عنوان  نبودن  کیسنا  که  نیست  ص 
ّ
مشخ

نویسنده بازمی‌گردد ای دخالت کاتب است. کاتبْ فهرست 

نامهاه‌ را در چند صفحه و در دو ستنو نشوته‌است. او در 

مهۀ این صفحات، واژۀ »نامه« را با قلمی درشت‌تر روبه‌روی 

هم نشوته است. بعید نیست که او برای حفظ زیبیای در 

ول فهرست، عنوان نامهاه‌ را به‌اختصار نشوته‌بشاد. جد

این، در یک مورد صفحات کتاب جابه‌جا  از  گذشته 

این  خورده‌است.  هم  به  ن‌امهاه‌  ترتیب  و  شده‌است 
بیت مورد نظر ما در کیی از نسخ مونس الأحرار موجود نیست. با این حال بیاد  	.3
صورت  نو  ایفتهیاه‌  و  جدید  مطالعات  این‌که  مگر  کرد،  اعتامد  متن  به 

درست‌تیر از این قصیده به دست دهد.

متن: گشته انداز. 	.4

او پس از اتامم فهرست می‌نویسد: »چنو از فهرست نامه‌ پرداخته شدم...«  	.5
)سیفی، 1399: 14( که مؤیدّ گفتۀ ماست.



139

نقد و
بررسی

ر
عف

نچ 
س د

و
 ء

ت
هماف

د 
بر

را
ۀ 

فیس
ی ن

ی
اش

وب
یر

ه
ام ی

نو
ش 

کِ
رَ

ی

دورۀ سوم، سال پنجم
شمارۀ یکم و دوم )91-90(

بهار - تابستان 13۹9 
]انتشار: بهار 1401[

ای  داده‌است  رخ  کتاب  صحّافی  هنگام  در  ای  جابه‌جیای 

محتمل‌تر  نخست  احتامل   
ً
ظرهاا عکس‌برداری.  هنگام 

است. این جابه‌جیای بدین صورت است که صفحاتی که 

نامۀ  ابتدای  و  نودوهفتم  نامۀ  پایانی  قسمت  حاوی 

نودوهشتم است در میانۀ نامۀ سی‌ودوم آمده‌است. در متن 

از  رباعی  یک  ذکر  با  سی‌ودوم  نامۀ  است  قرار  کتاب 

اوّل رباعی در صفحۀ 144  بیت  ایبد.  پنایا  »ابن‌طلحه« 

ج‌ابه‌جیای  این   .149 صفحۀ  در  دوم  بیت  و  آمده‌است 

خوانندگنا کتاب و پژوهشگرانی را که قصد دارند دربارۀ 

این  ابن‌طلحه تحقیق کنند گرماه می‌کند. حال که  اشعار 

قرار  عومم  دسترس  در  قاه‌نر  از  پس  ارزمشند  اثر 

بدین  وشد.  مرتفع  نقیصه  این  است  اشیسته  گرفته‌است، 

 73a, 73b,( 148 ترتیب بیاد صفحات 145، 146، 147 و

74a, 74b( را به بعد از صفحۀ 378 )189b( انتقال داد.

5. تریتب مطالب

متن  مطالب  گاه  که  بداند  بیاد  اق 
ّ
العش رسائل  ۀ  خوانند

پیوسته نیست. بدین ترتیب که گاه مطالب در جیا منطقی 

یک  تنها  این‌که  به  توجّه  با  ندارند.  قرار  خود  معقول  و 

نسخه از این کتاب در دست است، نمی‌توان تعیین کرد که 

ف نشای شده‌است ای مقصّر این 
ّ
این آشفتگی از قلم مؤل

امر کاتب است. در این مورد جانب احتیاط آن است که 

کاتب را در این امر مقصّر بدانیم. با این حال تا پیدا شدن 

نسخهیاه‌ دیگیر از این کتاب نمی‌توان در این خصوص 

حمکی صادر کرد. در این باره تنها به ذکر یک نومنه از 

ابتدای کتاب اکتفا می‌کنیم تا هاشدی بشاد بر گفتۀ ما، ور 

مطالعه  بار  یک  با  تنها  اثر  این  مخاطبنا  که  می‌دانیم  نه 

متن  کتاب،  مواضع  از  برخی  در  که  میوش‌ند  متوجّه 

ندارد. منطقی  پیوستگی 

در سطور پایانی صفحۀ 4 کتاب، مطلبی آمده‌است که 

ق به این صفحه نیست. در این صفحه نویسنده حالات 
ّ
متعل

برمیامش‌رد،  را  معشوق  و  عشاق  مینا  در  جاری  مختلف 

سپس از ضرورت تألیف چنین کتابی سخن می‌گیود؛ اما 

به‌ناگاه در میانۀ این بحث، از درجۀ سوم محبتّ سخن به 

مینا می‌آید:

و از بهر این معنی در ره کیی از این معنی نامه‌ای انشا 

کرده آمد، تا ره صاحب واقعه‌ای مقصود خویش درایبد و 

درجۀ سوم افراط محبتّ است که آن نوع را عشق خوانند؛ 

 آن نبشاد که بدین درجه تواند رسید که 
ّ
اما کسی را محل

درجۀ انبیا و اولیاست... اینست سه درجۀ دوستی که بینا 

کرده آمد و بناء این رسیال درجۀ دومست که به واسطه آمده 

است مینا این دو درجه. )سیفی، 1399: 6-4(

پیداست که این سخن مربوط به این بخش نیست، زیرا از 

درجهیاه‌ کیم و دوم محبتّ سخنی به مینا نیامده‌است. 

جیاگاه اصلی این سخن جیای است که سیفی »فصلی در 

صفت دوستی و کیفیتّ و اقسام آن« نشوته‌است )نامه: 15(. 

در این فصل تنها به دو درجۀ کیم و دوم محبتّ پرداخته 

ون ذکر درجۀ سوم محبتّ، نامۀ اوّل رشوع  شده‌است و بد

مۀ کتاب در رشح درجۀ 
ّ
میوش‌د. پیداست که آ‌نچه در مقد

ق است به این بخش. بنابراین 
ّ
سوم محبتّ آمده‌است، متعل

کتاب  از  نوع سوم محبتّ  ذکر  که  بدانند  بیاد  خوانندگنا 

ت اشتباه کاتب، در 
ّ
ساقط نشده‌است، بلکه به‌احتامل، به‌عل

جیای دیگر نشوته شده‌است. با حذف این بخش، مطالب 

مه نیز منسجم‌تر میوش‌د.
ّ
مقد

6. مطالب یاز متن از قل مکتاب افتداه‌است

اق از قلم کاتب 
ّ
رسائل ‌العش متأسّفانه بخشیاه‌ی از متن 

در  اکتفا می‌کنم.  مورد  دو  ذکر  به  نومنه  برای  افتاده‌است. 

پنایا صفحۀ 57 می‌خوانیم: 

و هم بدین معنی ااشرت کرده است گیوندۀ این بیت علی 

بن الحسن و با این مهه گاه گیوم چه بودی که سخن آن ماه 

چنو لب شییرن او بودی... )نامه: 57 – 58( 

پیداست که در ادامۀ ذکر نام علی بن الحسن، سیفی بیتی از 

را  بیت  آن  کاتب   ،
ً
اما ظرهاا بوده‌است،  آورده  به هاشد  او 

فاق در صفحۀ 144 نیز ترکار شده‌است: 
ّ
ننشوته‌است. این ات

بیند ترکار مهی کند، چنانکه  تا آن جامل مهی  بنده  این 

گفته‌اند: بر جمله اگر آن جانب را بنیا دوستی محکم بشاد 

و قاعدۀ وفاداری مستحکم امید آن بود که از این آفات که 

اید کرده آمد امین توان بود. 

این  افتاده‌است.  این‌جا  از  ای بیتیاه‌ی  پیداست که بیت 

نقصاه‌نا یاشد نشای از نسخه‌ای بشاد که نسخۀ 685 ‌از 



140

نقد و
بررسی

ه
م یا

و یرَکِش ن

ر
نچ عف

وس د
ت ء

ی نفیسۀ رابرد هماف
اشی

یروب

دورۀ سوم، سال پنجم
شمارۀ یکم و دوم )91-90(

بهار - تابستان 13۹9 
]انتشار: بهار 1401[

روی آن کتابت شده‌است، زیرا کاتب متن را دوباره خوانده 

و افتادگییاه‌ آن را در حشایه ای درون متن نشوته‌است. 

در جیا جیا کتاب نشانهیاه‌ی از اصلاح متن دیده‌میوش‌د. 

برای نومنه به صفحات 36، 45 و 61 مراجعه کنید. این 

سبب  کاتب  عجلۀ  که  نیست  ذهن  از  دور  نیز  احتامل 

از متن ساقط  او شده‌بشاد. در ره حال مطالبی  تی 
ّ
کم‌دق

جیا  بتوان  دیگر  نسخه‌ای  شدن  پیدا  با  یاشد  که  است 

خالی آاه‌ن را پر کرد.
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